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Abstrak
 

<b>ABSTRAK</b><br>

Hakekat Terjemahan. Segala sesuatu yang dapat diung_kapkan dalam suatu bahasa dapat pula diungkapkan

dalam bahasa lain, demikian tulis Nida dan Taber dalam buku mereka (1969: 4). Ini berarti bahwa semua

teks yang ditulis dalam suatu bahasa (bahasa sumber) dapat diterjemahkan dalam bahasa lain (bahasa lain

(bahasa sasaran). Meningkatnya kegiatan penerjemahan dari masa ke masa membuktikan hal tersebut.

Dalam dunia modern, terjemahan merupakan kegiatan yang amat penting dan tidak hanya menarik minat

para ahli bahasa tetapi juga golongan-golongan masyarakat lain yang menggunakannya sebagai media untuk

memperluas cakrawala pengetahuan. Hal ini disebabkan karena terjemahan merupakan kontak antar-bahasa

(Mounin,1963:4) yang selanjutnya merupakan kontak antara dua kebudayaan atau lebih. Namun

kenyataannya tidaklah semudah itu.
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